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Chapter LIII: Haazinu (Deut. 32:1–32:52) 
 
Essay 2. Reward and punishment 
 

": כְּשֵׁם שֶׁנִּפְרָעִים מִן הָרְשָׁעִים בָּעוֹלָם הַבָּא אֲפִילּוּ עַל עֲבֵירָה קַלָּה שֶׁעוֹשִׂין, כָּ  אֵל אֱמוּנָה וְאֵין עָוֶל"  פֶּרֶק קַמָּא  תַּעֲנִית

שֶׁעוֹשִׂין.נִפְ  קַלָּה  עֲבֵירָה  עַל  הַזֶּה  בָּעוֹלָם  הַצַּדִּיקִים  מִן  פֻּרְעָנוּת    רָעִין  תַּנְיָא,  בִּדְלָא  תַּנְיָא  תָּלֵי  דְּאַדְּרַבָּא  מַהַרְשָׁ"א  וְהִקְשָׁה 
 וְעיי"ש.  וְאִיפְכָּא הֲוָה לֵיהּ לְמֵימַרים אֵין אָנוּ יוֹדְעִין, לְצַדִּיקִים אָנוּ רוֹאִים בְּעֵינֵינוּ בָּעוֹלָם הַזֶּה וּפֻרְעָנוּת הָרְשָׁעִ 

  
Tractate Taanit, the first chapter:  

“A faithful G-d, never false.”1 Just as punishment is exacted from the 
wicked in the World-to-Come even for a light transgression that they commit, 
so too, punishment is exacted from the righteous in this world for a light 
transgression that they commit. [I.e., the righteous suffer their punishment in this 
world to purify them so they can enjoy the World-to-Come.] 

- Taanit 11a 
The Maharsha2 questions that to the contrary, “he makes that which was taught 

dependent upon that which was not taught.”3 In other words, the sufferings of the righteous 
we see with our eyes in this world, but the suffering of the wicked in the World-to-Come we 
do not know, as we are not yet in the World-to-Come.  

 
"מַדּוּעַ דֶּרֶ רְשָׁעִים צָלֵחָה" וְכוּ', אָסַף    יִרְמְיָה אָמַר  מִּצִּינוּ שֶׁהַנְּבִיאִים נִתְקַשּׁוּ עַל שַׁלְוַת הָרְשָׁעִים,וְנִרְאֶה לְתָרֵץ דְּהוֹאִיל שֶׁ 

לּוּ  ינֶשׁ וְיִסּוּרִין אֲפִ וֹשְׁמַע מִינָהּ שֶׁהַסְבָרָא נוֹתֶנֶת שֶׁלִּרְשָׁעִים יִהְיֶה לָהֶם ע  ם רְשָׁעִים אֶרְאֶה" וְכוּ',"כִּי־קִנֵּאתִי בַּהוֹלְלִים שְׁלוֹ   אָמַר
הַזֶּה שֶׁנְתָרֵץ קוּ  .בָּעוֹלָם  הַזֶּהשִׁיַּ וּלְאַחַר  מִצְוָה שֶׁעָשׂוּ בָּעוֹלָם  אֵיזוֹ  לָהֶם שְׂכַר  מְשַׁלֵּם  הַנְּבִיאִים שֶׁהקב"ה  מִן   ת  כְּדֵי לְטוֹרְדָן 

נֶשׁ גָּמוּר לָעוֹלָם הַבָּא שֶׁהֲרֵי  וֹעִים ע"וּמְשַׁלֵּם לְשֹׂנְאָיו" וְכוּ', בִּמְכַל שֶׁכֵּן שֶׁהַדָּבָר יָדוּעַ שֶׁיֵּשׁ לָהֶם לִרְשָׁ   הָעוֹלָם הַבָּא כְּדִכְתִיב
 . נִקְרְאוּ שׂוֹנְאָיו

 
He seems to solve this that since we find that the prophets struggled with the apparent 

“tranquility of the wicked,”4 as Jeremiah said, “Why does the way of the wicked prosper?”5 
 

* English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. More essays are at https://www.zstorah.com 
1 Deut. 32:4. 
2 Rabbi Shmuel Eliezer Eidels (1555–1631), Polish rabbi famous for his Talmud commentaries, Chiddushei 

Halachot and Chiddushei Agadot. 
3 A Talmudic term found in Shabbat 22a, Ketubot 2a, and Bava Batra 134b. 
4 The term appears in Yoma 86b. 
5 Jer. 12:1. 
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Asaph said, “for I envied the wanton; I saw the wicked at ease.”6 Hear from this that the 
logical argument is that the wicked will receive punishment and sufferings even in this world. 

After this, we can solve the question of the prophets, for the Holy One, Blessed be He, 
pays [the wicked] a reward for some commandment that they fulfilled in this world, in order 
to expel them from the World-to-Come, as it is written, “He repays those who hate Him.”7 
For in any case, the matter is known that the wicked have a complete punishment in the 
World-to-Come, for they are called “those who hate Him.” 

 
וֹנְאָיו לְפִי רָה קַלָּה שֶׁעוֹשִׂין שֶׁהֲרֵי נִקְרְאוּ שׂינַת הַמַּאֲמָר כְּשֵׁם שֶׁנִּפְרָעִין מִן הָרְשָׁעִים לָעוֹלָם הַבָּא אֲפִילּוּ עַל עֲבֵ ווְזוֹ הִיא כַּוָּ 

ן, אַף עַל פִּי שֶׁהָיְתָה לָנוּ סְבָרָא שֶׁאֵינוֹ עָתִיד לְרַחֵם עֲלֵיהֶם כְּלָל, כָּ נִּפְרָעִין מִן הַצַּדִּיקִים בָּעוֹלָם הַזֶּה עַל עֲבֵירָה קַלָּה שֶׁעוֹשִׂי
ל כָּ אַחֲרֵיהֶם שֶׁכֵּן דֶּרֶ הָאוֹהֲבִים שֶׁלּאֹ לְהַשְׁגִּיחַ עַל כֹּל  לוֹמַר הוֹאִיל שֶׁהֵם אוֹהֲבִים להקב"ה לאֹ הָיָה לוֹ להקב"ה לְדַקְדֵּק כֹּ 

  דָּבָר, וּמִשּׁוּם הָכִי אָמַר הַכָּתוּב "אֵל אֱמוּנָה וְאֵין עָוֶל". 
 
This is the intent of the saying, “Just as punishment is exacted from the wicked in the 

World-to-Come even for a light transgression that they commit,” for they are called “those 
who hate Him,” because He will not have mercy upon them at all. The intent of the 
continuation, “so too, punishment is exacted from the righteous in this world for a light 
transgression that they commit,” is that the righteous are punished even though we have reason 
to say that because they love the Holy One, Blessed be He, that the Holy One, Blessed be He, 
shouldn’t be so strict about them. For it is the nature of beloved ones not to watch over 
everything done by those we love. Because of this, Scripture says, “A faithful G-d, never 
false,” i.e., G-d doesn’t play favorites to the extent of completely overlooking light transgressions 
of those who are [generally] righteous. 

 

שְׁלוֹשָׁה סְפָרִים נִפְתָּחִים בְּראֹשׁ הַשָּׁנָה: אֶחָד שֶׁל צַדִּיקִים גְּמוּרִים,    נְבָאֵר מַאי דְּאָמְרִינַן בְּפֶרֶק קַמָּא דְּראֹשׁ הַשָּׁנָה  וּבְדֶרֶ זֶה

נוֹנִים. שֶׁל צַדִּיקִים נִכְתָּבִים וְנֶחְתָּמִים לְחָיַיִם וְכוּ'. וְקָשֶׁה וְהָא צָרִי עוֹד שְׁנֵי סְפָרִים  וְאֶחָד שֶׁל רְשָׁעִים גְּמוּרִים, וְאַחֵד שֶׁל בֵּי
ן לוֹ כְּמִי שֶׁשָּׂרַף אֶת הַתּוֹרָה. דְּמְרִיעִי  אֶחָד לְמִי שֶׁרוּבּוֹ צַדִּיק דְּמְרִיעִין לוֹ בָּעוֹלָם הַזֶּה כִּדְאִיתָא בְּפֶרֶק קַמָּא דְּקִדּוּשִׁין  .אֲחֵרִים

 .ם כָּל הַתּוֹרָה כִּדְאִיתָא הַתָּםיוְאֶחָד לְמִי שֶׁרוּבּוֹ רֶשַׁע דְּמְטִיבִין לוֹ כְּמִי שֶׁקִּיֵּ 
 
In this way, we will clarify what was said in the first chapter of tractate Rosh Hashanah 

(16b) that three books are opened on Rosh Hashanah, one of complete righteous people, and 
one of complete wicked people, and one of intermediate ones.8 Regarding righteous people, 
they are written and signed for life, etc. It is difficult to understand why we need two more 

 
6 Ps. 73:3. 
7 Deut. 7:10. 
8 Rosh Hashana 16b: “Rabbi Kruspedai said that Rabbi Yochanan said: Three books are opened on Rosh HaShana 

[before the Holy One, Blessed be He]: One of wholly wicked [people], and one of wholly righteous [people], and one 
of intermediate [people whose good and bad deeds are equally balanced]. Wholly righteous [people] are immediately 
written and sealed for life; wholly wicked [people] are immediately written and sealed for death; and intermediate 
[people] are left [with their judgment] suspended from Rosh HaShana until Yom Kippur, [their fate remaining 
undecided]. If they merit, [through the good deeds and mitzvot that they perform during this period], they are written 
for life; if they do not so merit, they are written for death.” 
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books. One book is for someone who is mostly righteous, that it’s made bad for him in this 
world, as it brought in the first chapter of tractate Kiddushin (39b), that it’s made bad for 
him, like one who burned the Torah.9 And one book is for someone who is mostly wicked, 
that it’s made good for him in this world, like one who fulfilled the entire Torah, as it is 
brought there.10 

  
בִּכְלָל אוֹתוֹ שֶׁל   הַיְינוּיק גָּמוּר וְיִזְכֶּה לְחַיֵּי הָעוֹלָם הַבָּא,  כְּדֵי שֶׁיִּהְיֶה צַדִּ וְיֵשׁ לוֹמַר הוֹאִיל שֶׁמַה שֶׁמְרִיעִין לְצַדִּיק הוּא לְטוֹבָתוֹ 

וְכֵן נָמֵי מַה שֶׁמְטִיבִין לְרָשָׁע הוּא לְרָעָתוֹ כְּדֵי שֶׁיִּהְיֶה רָשָׁע גָּמוּר וְיִפּ ל בְּגֵיהִנָּם, הָוֵי נָמֵי בִּכְלָל אוֹתוֹ שֶׁל  וֹצַדִּיקִים גְּמוּרִים, 
  תָם גְּמוּרִים חַד לְטוֹבָה וְחַד לָרָעָה. וֹגְּמוּרִים, כִּי אֵלּוּ הַמִּשְׁפָּטִים הֵם כְּדֵי לַעֲשׂרְשָׁעִים 

 
It can be said that the bad that is done for the righteous person is for his benefit, so 

that he may be completely righteous and gain the life of the World-to-Come; he is included 
in the category of the completely righteous.  

Thus, also the good that is done for the wicked is for his detriment, so that he will be 
completely wicked and fall into Gehenna, he will also be in the category of the completely 
wicked, because these are the judgments, in order to make one completely for the good and 
one for the evil.  

 
גְּמוּרִיםאָמְרִינַן רְ   הַתָּם  הֲרֵיוְעַל כָּרְחֲ צָרִי לוֹמַר כָּ שֶׁ  וְהָרֵי אָנוּ רוֹאִים שֶׁהֵם    שָׁעִים  וְנֶחְתָּמִים לְאַלְתַּר לְמִיתָה,  נִכְתָּבִים 

אֶלָּא וַדַּאי צָרִי לוֹמַר שָׁאַף עַל פִּי שֶׁאֵין גּוֹמְרִים דִּינָם לְמִיתַת הַגּוּף בְּאוֹתָהּ שָׁנָה מִכֹּל    .בְּרִשְׁעָתָם  מִים הַרְבֵּה שָׁנִיםימִתְקַיְּ 
  תַּת הַנֶּפֶשׁ.ימָקוֹם גָּמְרוּ דִּינָם עַל מִ 

 
And of necessity it should be said that here, in tractate Rosh Hashana, it is said that the 

completely wicked people are written and sealed immediately for death, but we see that they 
persist for many years in their wickedness. Rather, surely it’s necessary to say that even if 
their sentence is not completed with the death of their body in the same year, nevertheless 
their sentences are completed for the death of the soul. 

 
* * * 

 
9 Kiddushin 39b: “Anyone whose merits are greater than his sins is punished with suffering [in order to cleanse 

his sins in this world and enable him to merit full reward for his mitzvot in the World-to-Come]. And [due to this 
punishment] he appears [to observers] like one who burned the entire Torah without leaving even one letter remaining 
of it.” 

10 Kiddushin 39b: “Anyone whose sins are greater than his merits has goodness bestowed upon him [in this world], 
and he appears like one who has fulfilled the entire Torah without lacking [the fulfillment of] even one letter of it.” 


